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Svetlana Kalezić Radonjić (Podgorica, 1980), 
pesnikinja, univerzitetska profesorka, književna kri- 
tičarka, prevoditeljka. Osnivač je i izvršni direktor 
Instituta za dječju i omladinsku književnost (Pod- 
gorica, 2014), zaposlena je na Filološkom fakultetu 
Univerziteta Crne Gore. Objavila je sedam zbirki 
poezije, za koje je dobila brojne književne nagrade 
(između ostalih, Nagradu „Risto Ratković” i 
međunarodnu italijansku Nagradu „Nosside”): Iz 
ugla ruže (1995), Cveće nedeljne samilosti (1997), 
Pozni dažd (1998), Zauzdati bezdan (2002), El 
manuscrito del silencio (na španskom jeziku, 2006), 
Algebra naricanja (2008) i Uporedna gramatika 
stradanja i strasti (2009). Autorka je brojnih nauč- 
nih članaka i studija, kao i monografije Oblak nad 
kamenim vratima. Umjetnost riječi Ivane Brlić- 
-Mažuranić (2011). U septembru 2024. godine dobila 
je nagradu Honoris Causa u Grčkoj za kontinuiranu 
izvrsnost u oblasti književnosti. Bavi se i muzikom. 
Živi u Podgorici sa suprugom i troje dece.
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jasmina ahmetagić

o rađanju, 
trpljenju i drugim 

životnim procesima

Započinjući novu ediciju „Gostujući urednik”, 
Blum izdavaštvo mi je pružilo mogućnost da 

se nađem u ulozi koju sam dosad isprobala samo 
sa naučnim publikacijama. Izbor zbirke priča Sve
tlane Kalezić Radonjić osigurao je da ta uloga pro
tekne uz zadovoljstvo u tekstu. 

Jevanđelje po Uterusu je zbirka od 11 kratkih 
priča (zapravo 10, ako „Umjesto posvete” čitamo 
samo u doslovnom smislu), koje su duhovite, 
autoironične, jednostavne i u književnoumet
ničkom smislu duboko istinite, čiji naslov nije 
mogao biti precizniji. Sve je ovde u ključu žene 
i ženskog: njihovi životi, problemi, perspektive, 
male sudbine, koje su zapravo velike u životu 
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tako skrojenom da još od pamtiveka ženi pripa
da zahtevna herojska uloga. Žena, čak ni u svom 
otklonu od opšteg životnog toka, nema alterna
tivu: suočava se sa zahtevima kulture, ili zahte
vima tela. Svetlana Kalezić Radonjić stvaralački 
preobražava svakodnevne situacije u simbolič
ka svedočanstva o proživljenom, proosećanom 
i shvaćenom, s lakoćom spaja tragično i komič
no, dramatično i svakodnevno, lirsko i dijaloško, 
pokazuje naličje posmatranih fenomena i govori 
o onome o čemu se retko ili nikako ne govori, a 
to, kako nas uverava ova raskošna zbirka priča 
ni izdaleka nije seksualnost žene već pre njena 
idiosinkratična osećajnost, ono što kultura tabu
izira uravnilovkom ženskog identiteta – „žena-
majka-domaćica”. U sve te uloge autorka proniče 
na originalan način, s jednom prirodnošću koja 
u čitaocu pobuđuje misao da se na tako prirodan 
način, možda, samo još diše. 

Savremeni svetonazor spaja se u ovoj zbirci 
sa dubinskim i arhetipskim, čime se gradi uti
sak drevnosti i mudrosti, a struktura rečenica 
– modelovana je na takav način da ima ogrom
nu semantičku težinu – ostavlja neobičan uti
sak gustine teksta. U cizeliranoj rečenici Sve
tlane Kalezić Radonjić tim je veći red i preci
znost (osećanja, utisaka, doživljaja i izraza) što 
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je životni nered izrazitiji – u prilikama u kojima 
junakinje svode račune sa sobom i sa svetom, 
izvanredno se proširuje područje jezičke igre i 
asocijativnom razigranošću dospeva do pravih 
pesničkih slika, koje su jedno od važnih sredsta
va kojima se postiže jezgrovitost. Autorka se slu
ži postupkom preimenovanja junaka u skladu sa 
opisom situacije (tako direktor siledžija postaje 
i u čitavom toku priče ostaje „Mesar”), a igrama 
reči i dobro nađenim, lapidarnim obrtima („Ne 
treba da ostane ni jedan jedini trag njenog čeda 
u ovom užasu. Nema veze što je užas u čedu.”) 
postiže plastičnost i pregnantnost. Pritom u 
događajima ženskog života prepoznaje bajkolike 
i mitološke sižee i figure. U Jevanđelju po Uteru
su objedinjene su precizna psihološka i arhetip
ska motivacija junaka: u tananom predstavljanju 
likova (važnije književno sredstvo od opisivanja 
i narativnosti u ovoj je zbirci izbor perspekti
ve i fokusa, što nam otkriva pesničku pozadinu 
autorkinog talenta) sažima se njihova životna 
istina i prepoznaju arhetipske dubine. U Jevan
đelju po Uterusu sve pulsira od života, ali i od 
htenja likova, koji su često u sudaru sa stereotip
nim očekivanjima sredine, u naporu da žive sebe 
a ne nešto drugo, kulturom nametnuto i strano. 
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Uostalom, i način na koji pripovedno ja vidi i 
predočava stvarnost razlog je sažetosti i punine 
ovih priča: junakinja vidi sunce kao pomoran
džu, a na pomorandžu je nalikovao i maligni tu-
mor od kojeg se lečila – posredstvom srodnosti 
oblika i asocijacija, stalno se ima na umu ukup
nost jedne sudbine. Ove su priče pune preciznih 
i zgusnutih opažanja o životu – autorka život 
gleda širom otvorenih očiju i svojim pričama 
zaseca u gnojne rane slojevitog ženskog posto
janja. Fokusirajući se na privatni ženski svet, na 
ono što je unutar njih, određujuće, prelomno i 
vrednujuće (i to u kontekstu prozaičnih života 
ispunjenih širenjem veša, domaćim zadacima, 
kuvanjem, čišćenjem i pospremanjem), autorka 
postavlja krupna pitanja, sledeći putanju isto
vetnog doživljajnog i predstavljačkog koda. Jer, 
nije sam ženski život ono što ne može da se pro
bije u literaturu i tamo ostane, već način na koji 
je opisivan kada je doživljavan (isključivo) spo
lja. Tragična ambivalentnost ljudskog postoja
nja – raspetost između nebeskog i zemaljskog – 
još je vidljivija u ženskoj sudbini, kojom dirljivo 
upravljaju hormoni, žlezde i Mesečeve mene i 
usled kojih njima ovladava „bahanalija banalija”, 
suprotstavljena žudnji za smislom. Jevanđelje po 
Uterusu je, kako autorka u uvodnoj priči i ističe, 


